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EC Declaration of conformity 

EG Konformitätserklärung 

CE Déclaration de conformité 
0036/0499 

 

 

We/ Wir/Nous Mettler-Toledo AG, Process Analytics 

 Im Hackacker 15 
8902 Urdorf 
Switzerland 
 

declare under our sole responsibility that the product, 
erklären in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt, 
déclarons sous notre seule responsabilité que le produit, 

Description/ Beschreibung/ 

Description InTrac7XX*1/*2/*3/*4/*5/*6*7*8 

  

EX-Version with process connection > DN25 

EX-Version mit Prozessanschluss > DN25 

EX-Version avec adaptation souple au procédé > DN25 

*1 – Operation mode (M=manual; P=pneumatic; R=pneumatic with pneumatic position indicators;  
X= pneumatic with Ex inductive position indicators) 

*1 – Betriebsart (M=manuell; P=pneumatisch; R=pneumatisch mit pneumatischer Rückmeldung;  
X =pneumatisch mit induktiver Rückmeldung Ex) 

*1 – Commande (M=manuelle; P=pneumatique; R=pneumatique avec indicateurs de position 

pneumatiques; X = pneumatique avec indicateurs  de position inductifs Ex) 

*2 – Insertion length 
*2 – Eintauchlänge  
*2 – Profondeur d’immersion 

*3 – Wetted parts ––––    metallic materialmetallic materialmetallic materialmetallic material 
*3 – Mediumberührte Teile – metallische Werkstoffemetallische Werkstoffemetallische Werkstoffemetallische Werkstoffe 
*3 – Parties en contact avec le milieu ––––    matériaux métalliquesmatériaux métalliquesmatériaux métalliquesmatériaux métalliques 

*4 – Process connection >>>>DN25DN25DN25DN25 
*4 – Prozessanschluss >>>>DN25DN25DN25DN25 
*4 – Adaptation souple au procédé >>>>DN25DN25DN25DN25 

*5 – Wetted O-ring material 
*5 – Medium berührte O-Ringe  
*5 – Joints toriques mouillés  

*6 – Material of cylinder body (stainless steel or conductive Polypropylene) 
*6 – Material des Führungszylinders (rostfreier Stahl oder leitender Kunststoff) 
*6 – Matériaux du corps cylindrique (l’acier inox ou polypropylene conducteur 

*7 – Connection of rinsing chamber 
*7 – Anschlüsse an die Spülkammer 
*7 – Adaption de la chambre de rinçage  

*8 – Zero or specials 
*8 – Bezeichnung offen für Spezialversion 
*8 – Zéro ou réservé pour versions spéciales 

 
 

to which this declaration relates is in conformity with the following standard(s) or other normative document(s). 
auf welches sich diese Erklärung bezieht, mit der/den folgenden Norm(en) oder Richtlinie(n) übereinstimmt. 
 auquel se réfère cette déclaration est conforme à la (aux) norme(s) ou au(x) document(s) normative(s) 
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Explosion protection/ 

Explosionsschutzrichtlinie/ 

Prot. contre les explosions EMC 

94/9/EC 

94/9/EG 

SNCH 03 ATEX 3590 X 

 L-5201 Sandweiler, SNCH 0499 

Pressure Equipment Directive 

Druckgeräte Richtlinie 

DiDirective Equipements sous pression 

 

97/23/EC 

97/23/EG 

 

Evaluation Assessment 

Bewertungsverfahren 

Procédure d’Evaluation 

 

 

Modul B+ C1/ Category III 

Modul B+ C1/ Kategorie III 

 

for fluids in group 1, inclusively instable gases  
für Fluidgruppe 1, inklusive instabiler Gase 
pour fluides groupe 1, gaz instables inclus 

 

Place and Date of issue/ 

Ausstellungsort/ - Datum 

Lieu et date d’émission Urdorf, November 9, 2006 

 
Mettler-Toledo AG, Process Analytics 

  
Waldemar Rauch Thomas Hösli 
General Manager PO Urdorf Head of Operations and R+D 
 

Norm/ Standard/ Standard EN 1127-1: 1997 

 

EN 13463-1: 2001 

EN 12266-1 

 


